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Geo Milev 

P I U V o 

Ho pluv, ho pluv, abunda kaj fnnebra 

— dancanta akvo sur la trotuar!— 

Senzorga, nuda kaj ebrie febra 

— kun nigra tamen mask — vi dancas la sensencan dancon de la kor amar. 

Ho gaj maskita/ Vi, per gaj maskita, ho dolor' 

Ho gaja rid! kaj danco che singultoj de cimbaloj! 

— kaj blanka pluvo luraiganta la vesperoii — en mallumn hor 

naskita. Pluvo! — arlekeno en fnnebraj karnavaloj! 

0 

Vi flugas—rido kaj radioj —ka; vi estas blanka kaj senssgha, vanta. 

— dancanta akvo sur la trotuar!— 

Veapora pluv — en brua danco sin portanta de Turbo super la 

funebra nigra char! 
trad. M i t i. 


Elisarcta Bagrjana 

l 

ĵnneco 

Tedis al mi, panjo, tiu sklava sorto 
eu kortego mastra, che orplenaj kestoj — 
mortkovrilo estas tiuj silkaj vestoj,— 
tedis al mi pezajn chirkaflkolojn porti, 
sub multkosta kufo la okulojn kashi, 
pro la hraceletoj manon ne ekmovi, 
pro arghenta zono klini min ne pori, 
time ekrigardi, malrapide pashi. . . 

Juna—mi deziras la junecon ghui,— 
oro—mia korpo, silko—miaj haroj, 

v 

la mastrina digno—en la vid la fajroj. 
Chu juneco, panjo, sen fin daŭradas? 

— Levi sin matene, balai la korton, 

flugi al kamparo—por mi tro malvasta — 
rikoltilon kapti, kaj ekkanti laste — 

Jl 

ke ektremu tiu plata kamp Zagora!. . . 


trad. M i t 
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PancKo Mihajlov 


Mi amas ghiu. 

Ghin - 
Macedonio’n 

La virgulinon, k in la malhelaj migdalokuioj, sur kiuj la 

larmoj neniam sekighas. 

La Tirĝalinon, kun la malkrietsj fonebraj haroj, per 

kiuj estas ehirkafiplektita mia animo. 

La virgulinon, kun la bona orkoro, kiu ostas en inia koro 
O! kiul slii neniam ridetas! 

Kial konstante iras kun kiinigita kaju»! 

Kial portas chiam la pezan krucon de la sufero *kaj la 

mallibereeo! 

Chu, chu ne povas ankau ghi kiel la aliaj esti lihpra! 

Esti ornatnita nur per la blanka rozo de rghnjo— 

Kaj disdoni, disdomdi de sia auitno al chitt lacigita kaj 

malsata!. . . 

Mi amas ghin 
Gliin - 
Macedouuni 

trad. Iv. Hr. Pushkarov 


. V. Rakitin 


* 

* * 


Atiimo rnia monahejo estas 
Siu kiu en dezertangulo uestas. 

La revoj miaj—Kiel sur la muroj 
Malnovaj kaj malhelaj sanktfiguroj. 

Esperoj miaj estas vakskandeloj 
Delonge estingitaj en kapelo. 

La sonorado dum vesperaj horoj 
La mortajn revivigas rememorojn. 

Samkiel monahinoj, venas aroj 
Da helvizioj el infanaj jaroj. 

Animo niia monahejo estas 
Sin kiu en dezertangulo nestas. 


Tradukis S. D. 
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Kost. Konstantinov. 

La kanto de 1’pluvo. 

Chu vi aŭdas la gajau antaflprintempan pluvon, kiu frapas 
sur la vitrojn kaj tegmentojn kaj kiu rapide forpasas, ki» l iu gh k- 
ta antaŭsciigo? 

Chu vi aŭdas la brueton de 1'paseroj, kiuj alfiugas sul) 
vian tegmenton, - * flirtas kaj bataletas -- chi tiun nemortan- 
tan simbobon de la vigleco kaj vireco/ 

Chu vi ne perceptas en via koro la malklaran tremon, 
pri io nova kaj granda, kiu venas? 

Itigardu:—vanna vaporo sin portas super ia vastaj kaui- 
poj, ghoje briias la oraj kupoloj, kaj nokte la chielo estas 
profunda kai uigra kun malgrandaj kaj grandaj sHoj. . 

Enaŭskultighu: - resonas la ambosoj, la vegetajhsuko su- 
preniras sur la sekaj branchoj, kaj la shelo facile krevas. 
Ekkante larmas la tegmentoj pro la fluidighiuta negho, hrnas 
ia fiuoj kaj torentoj, kuj ili trenas la kolektitan vintran ba- 
laajhon, Te krakas la grandegaj glacioj, sin kolektas lavangoj, 
forbalaas chion—kaj Ia eko atingas vin. 

Varmetaj fluoj karesas vian vizaghon, kiel memoro de 
l’kiso. Sur la montrofenestroj ridetis fruaj hiacintoj. Travide- 
bla vualo chirkaŭkovras Vitoshon, La tero fleksighas suh viaj 
pashoj, kiei vigla korpo, 

Chu vi ne sentas, k° ghi jam venas ghi—la atendata, 
facilpashanta feino kaj ke rapide ghi ornamas la mondon per 
siaj blankaj kaj pale-rozkidoraj standardoj ghi, la geedzigho 
de Tchielo kun la tero? 

Kaj ke la grandaj gutoj de Tpluvo, kiel petolaj charoj. 
senditaj de la cdzighof- stantoj, frapas sur via fenestro ka j 
kantas tiun kanton:— 

rt Ni venis vin veki de via peza doruio. Chu preta jam 
vi estas? 

Dum la longaj tagoj, kiain la nehuloj plaŭdis super viaj 
shultroj kaj klinis via kapo malsupren; dmu la longaj nok 
toj kiain timo mallarghigis vian koron — malgraŭ tio, en la 
profundajlioj de via animo bruletis flamo: vi ateudis aliajn ta- 
gojn, vi kredis je la suno. Ni alvenis vin m^morigi pri ghi. 

Tra nia brila reto ghi ludas je gajaj leporetoj sur la 
nniroj de via chambro. Ekrigardu tiun chi serenan chielon, 
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t kriganlu tiujn chi crajn kaj blankajn uuboju, kiuj naghas 
s**nbrue—ekrigardu la bluan vastau malproksimon kaj t kgliojngu! 

Levu viau sulkighiutan frnnton, deni^tu viajn pezajn ves 
toju, kiuj malhelpas »1 viaj manoj, englutu profunde en vian 
fortikau struston Ia st-renon de l’nova mateno! Malfermu ehiujn 
fenestrojn de via animo, flirtu la pezajj cdspirajhoj, enighu 
maro da fresho kaj ghi tralavu la r^stajhou de 1’nigraj tagoj! 
1’iom da suteroj elportis vin koro -chu hodiaŭ ne estas loko 
en ghi por la ghojo? Aŭ enprofuudighiuta en vi, vi forgesis la 
tutmondon, kaj ghin vi ueis? Aŭ super la nuboj vi srrchas 
la perditan paradizon? 

Ekrigardu:—al festo ni vokas vin — al la Supera festo de 
Pg^edzigho kaj komeneo! La chielo flate ridetas super la tero 
inspirita kaj; enamighinta kaĵ sin spegulas en chiu uiarcho, en 
chiu okulo. En patrina ghojo vihras la t<'ro kaĵ atendas. Nova 
vivo ghennas, kaj super la putrinta foliaro floras puraj galantoj. 


Ai festo ni vokas vin —la granda festo kreado! La vivo 
ne estas amuzo, ue estns malesperigho kaj songho. La vivo 
estas multekosta brodajho de Laboro kaj; Ghojo. La vivo es- 
tas benita Devo kaj ghi atendas vin. En chi sankta harmonio 
de la naturo. chu nur vi restas senpartoprena? Vidu viajn inus- 
kolojn elastaju —ekseitita jn de la unua potenco de 1’tero, kiujn 
ghi nutris. Ghi donu al vi tiun chi vivan forton, donu al vi 
sian kreadan penson, donu al vi sian inspirou. 

Kaj en la malvigla koro de la tero, eksonu ankaŭ via 
atiimo, kiel kupra sonorilo — ame aŭ indigne. 

Ekrigardu: kiuj estaj chirkaŭ vi. kaj kiuj anstataŭus viiri 
Chu tiuj clii - kiuj kun rideto ekrigardas vian palan vizaghon 
kaj vian eluzitan kolumon? Chu ili estas viaj fratoj! (Jliu ili 
pstas idoj de la tero? Chu ghi atendas ilin dum sia festo? 
Chu ili ne amas pli la multekostan parfumon — ol la odoron 
de Pgrajnebla tero aŭ de 1'florantaj tilioj? Chu por ili ne es- 
tas pli kara U brilo de la opalo, ol la pala chielo de vfa 
lando? Chu ili ne preferas la bilardan bastoneton, ol la pezan 
martelon kaj skulptilon? Chu iliaj rigardojsiu ne trenas sur 
ia tero, kiel glueblaj rampajhoj—kaj viaj okuloj ne estas ra- 
diozaj, kiel la sunof 

Aŭ vi malsuprenigas vian fruntion, senfortan ye-iiki vin 
naem, kaj vi sileute delasas vian mauon? 
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Aŭ aokaŭ hotliaŭ vi malfruis por h festo, kaj por vi ne 
estas loko? 

Aŭ tmr Iaŭ la koto de Ia strato vi kompreuis, ke la 
printmnpo venis kaj forpasas kaj ghin vi no eksentis? . . . 

el la bulgara tradnkis St. Nlasserotf. 

£a parabolo pri la chasisto 

* (5) 

— Malsaghulo! Hundo! Freneza lunatikulo! kriegis ili 
- Kiel vi kuraghis rompi vian kaghon kn j liberigi ln birdojn? 

La chasisto ekparolis, sed ili rifuzis aŭskulti lin. 

— Verol? Kio ghi estas? Chu vi povas manghi k;ij trin- 
ki ghiti? Kiu iam ajn ghiu vidifl? 

La popoiamaso furiozis: 

— Viaj birdoj estis niaj: ni chiuj povis ghuadi iliajn 
kantojn. Ha malsaghulo! malnobla ratnpulo! Ateisto, vi vene- 
uigas la aeron! 

— Ni shtonniortigH !in! elkriis kelkaj. 

— Ne estas nia afero —rediris uliaj — lasu la idiotOn foriri. 

Tiuj foriris, sed la aliaj kolektis shtohojn kaj koton kaj 
jhetadis ilin snr lin. Fine, estante tre kontuzita kaj vuridita, 
la rhssisto shteliris en !a arbarori. Estis jam vespero, Li ya- 
gitdts chiam antaŭen ghis la mallnmo tute den.sighis, I.i ek- 
staris jani che la limoj de la lando, kie regas et ft rna nokto. 
Iji enpashis en ghiu: en !a landon, kie estas nenia Jumo, Li 
lialpadis per la manoj: sed chiu brancho derompighis che lia 
ektusho. La tero estis kovrita per dndroj. Je chiu pasho lia 
piedo enterighis kaj maldensa nubeto de nepalpeblaj cindroj 
jhetighis en lian vizaghon. Li sidighis sur shtonou kaj kovris 
sian vizaghon per la manoj. En tiu chi lando da Itezigno kaj 
Sinoferado li ekatendis la venon de la Lumo. 

Nukto ekst u re, eterna nokto. Kaj ekestis imkto ankaŭ en 
lia koro. Kl la marchoj levighadis malvarmaj nebuloj chirkaŭ* 
antaj lin. Maldensa uevidebla pluvo faladis en la raaHumo kaj 
gramlaj gutoj kolektighadis sur liaj haroj kaj vestoj. Lia koro 
malrapide batetis kaj sensenteco ekobsedis lian korpon. Tiam, 
levinte iom la kapon, li vidis du gaie dancantajŭ lumetojn, 
kiuj pli kaj pli proksimen venis. Ili dancadis kiel variuaj 
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fajrobrila j steloj. Fine ili staris antaŭ li. E1 ia inezo de la 
radianta flaino de la unua rigardis ridanta virina vizagho, ka- 
veta kaj kun flankenpendauta hararo. M^ze de la alia estis 
gajaj ridondetoj, siuiile al globetoj sur vinglaso. 

1 li daneadis antaŭ li, 

— Kiuj vi estas—demandis la chasisto—kiuj venas sole 


al mi en inia izoieco kaj mallumoi 

— Ni estas la dunaskitoj Volupteco—ili ekkriis. — Nia 
patra uomo estas Humaneeo kaj ia patrina—Ekceso. Ni estas 
maluovaj kiel la montoj kaj riveroj mem kaj inaljunaj kiei 
la unua homo, Sed ni neniam mortas —ekridis ili. 

— Ho, mi ciiirkauvoivu vin per miaj brakoj! kriis la 
mma. lli estas molaj kaj varmaj. Via koro glaciigliis, seti mi 
igos ghin denove ekbati. Ho, venu al mi. 

— Mi envershos mian varmegan vivon en vin — diris !a 
dua—mia cerbo estas sensenta kaj miaj membroj estas nun 
mortintaj, sed ili ekvivos libere, pasie. 

— Ho, mi envershu ghin! . . 

— Ho sekvu nin—ili ambaŭ ekkriis—venu kun ui. Pli 
nohlaj homoj ol vi estis kaj at^ndis en tiu chi mallnmo, 1 ii 
tameu sekvis kaj neniam plu forlasis nin, neniain! Chio cetera 
estas iluzio; nur ni estas vivo. La vero estas ombro; valoj de 
superstichoj estas farso; La tero estas el cindro, la arboj cliiuj 
putraj, sed ni—tushu nin! — ni vavas. \i ne povas pridubi 
nin. Palpu nin, kiel varmaj ni estas. 

Ho venu, venu kun ni! 


Pli kaj pli proksimen ili cirkaŭis lian kapon kaj mal- 
varmaj gutoj aperis sur lia frunto. La brila luino frapis liajn 
okulojn kaj preskaŭ bliudigis lin. Ekludis en li la glaeiighinta 
sango kaj li diris: 

— Jes. Kial mi devas morti en chi tiu terura mallumo? Hi 
estas varmaj, ili fluidigos mian jam glaciighintan sangon. 

Kn j li preskaŭ estis etendonta siajn brakojn por ohirkaŭ- 
preni ilin. Sed tuj aperis antaŭ li la bildo de tio, kion li 
ainis, kaj la brakoj mallevighis. 


— Venu, ho veuu kun ui! adinonis ili. 

Sed li kashis la vizaghon permane. 

— Vi ravas la okulojn miajn — ekkriis li —vi varmigas 
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itiian koron, seti mi ue pttvas Ĉordoni tion, kion ini tutforte 
deziras, Mi atendos chi tie, ghis la morto uii atendos, Iru vi 
for de mi! 

Li mallevis rezigne la kapon kaj rifuzis auskulti plu. 
Kiam li relevis ghin. ambaŭ iumetoj aspektis kieldu tcembri- 
lantaj steloj, malaperantaj en la malproksimon. 

Ankaŭ tiu chi longega nokto forpasis en Iu eternecon. 
Chiuj, kiuj forlusas la valojn de supersticoj trairas tiun lamlon 
de rmallnmo. Kelkiuj trairaa ghin dum malmultaj tagoj, kel- 
kiuj vagadas en ghi monatojn, aliaj — tutajn jarojn, kaj kel- 
kaj mortas en ghi. 

1’ine ehe Ja hoiizunto aperis malklara lumbrilo. K'!.! la 
chasisto levighis por sekvi ghin. Kiain li fine atinghis tiun 
lumstrion antaŭ li ekestis plena, rava, longesopirata sunbrilo, 
Kaj la chasisto enpashis en ghi Kaj antaŭ li staradis la po- 
tencaj montoj de Severaj faktoj kaj ReaI«'co. La hela suno 
hriladis sur ili kaj iliaj suproj dronadis en nuboj. D« la mal- 
supro etendighis kaj suprenserpentumis inultaj voj? toj, Krio de 
rghojego elshirighis el la brusto de 1'chasisto. Li elcktis la 
plej rektan kuj kuraghe ekgrimpis. La rokoj kaj alt-ijhoj re- 
sonigadis lian kantadon. Oni troigodis la malfaeilecon. La 
monto ja ne estas tro alta kaj la vojo ne tiom kruta Post 
k'lkaj tagoj, cŭ semajnoj, aŭ pleje monatoj, li ekpashos la 
supron. Ne nur unu plurnon trovos li; sed kolektos H chiujn 
kiujn uliaj homoj trovis kaj reperdis; teksos la reton, kaptos 
la veron, tonos ghin firme, tushos kaj palpos gliin per siaj 
manoj—chirkaŭprenos ghin. Li ridadis ghbjamme en la sun- 
brilo ka j laŭte kantadis La venko jam estas tre proksima, 

Post iom da t«*mpo tamen In vojeto komencis pltkrntighi. 
Li bi zonis ciujn tortojn por la grimpado ka;j kantoj ne pin 
aŭdighis. Amblaŭflanke de 1’vojo vidighis grandegaj nudaj aŭ 
muskokovritaj rokoj kaj en la lalosimila tero profundegajhoj ga- 
pis. Tie kaj tie li vidis brilon de blankaj ostoj Nun la vo- 
jeto farighis pli kaj pli malfacije videbla, ghis fim tute ma- 
laperis, Nuu la chasisto vidis sin devigatu mem ekfari vojetou 
por si, ghis li atingis kolosan rokmuron, giatan knj senint u r- 
rumpe etendighantan gliis nevidebleco. 

— Mi konstruos shtuparon sur ghi kaj grimpinte sur la 
muro mi estos sur la. supro diris al si brave la chasisto kaj 
eklaboris • 
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Burgas. La Bsperantista sotieto „Nigra Maro“ malfermis 2 
kursojn: 3a unuan en iiv salono tle vegetara restoracio „Jasna Poljana“ 
gvidatan de s-no Simenn Angelov, kaj la du en la Abstinencuia 
klubo sub la gvido de s-no Kirjak Kostov. Ksperuntista renkentejo: 
Vegetara Restoraeio , Jasna Poljanii** 

La loka soeieto nepre deziras kunvoki la sodbulgaran konfe- 
rencon en sia mbo. 

Adreso dela soeietu: Atanas Nikolov, str. n Car Ivan Shishman** 19 

Vil. Batichnica (Belensko) La 8 11 1929 fondighis nova espe- 
rantista Socicto sub titolo „Vilagha voclio“ Oni elektis komitaton el 
jenaj personoj: Marin Iv. Bardarov - prezidauto, Jordan G Slavchev 
—vicprezidanto, direktoro de la progimnazio. Stefan Maudov—sekre- 
tari-kasisto, iustruisto; kontrola komisiouo: Trifon G. Slavchev instru- 
isto, Esbrtf Mollov. iustruisto kaj Dimitr Novakov — barelfaristo. 
Kousil;«ntoj:Petko Noev kaj Mehmed Hasauov. La societo kunvenas 
chiuvendrede je la 6 h v. en legejo „Probuda l1 . 

Vil. Dolna-Banja (Ihtimana). La societo ,Verda Imno l ‘ laboras 
tre vigle. Funkcias 2 kursoj. La unua por komencantoj vizitata de 25 
p Inter la kursanoj partoprenas grizharuloj, pensionuloj. eksinstruis- 
toj. L v duan snperan kurson partoprtnas 8 personoj. Granda intereso 
al esperanto regas cho Ia progimnBzilernantoj, tamen la direktoro ne 
kuraghas la komencighon de esperanto-kursoj. Baldau aranghota 
teatrospektuklo. 

Vil. Hajredin (Orevova) Funkcias esperanto kui*.so. 

Rusfl Esperanto societo „8olidareco“ estaslegataj chiumerkrede 
referajhoj en la leruejo de Angel H. Oglu. 

Rahovo La loka societo vigle eklaboris. La 14. I, j. k. estis 
ar nghita amnzvospero; s no Stanev parolispri la neceso de internacia 
lingvo kaj ghia utilo. l)um la dancvesporo ludis la societa orkestro. 
Piinkcins kurso gvidata de s-no Docho Dimitrov kun 25 p. Diligente 
kaj efikplene agas la soneto. La kurso estis anoncata imitinde per 
projhelitido en la kinejo, adreso: Georgi Stanev, str. Kiril Metodi. 

Samokov. Fuukcias kurso. 

Stara Zagora La esperantista soeieto ..Verdstelano" la 10. 11. 
1929 reorganizighis Oni eioktis novan komitaton: Ingheuiero Trikja- 
kiu prezidanto, Slavi Janulov - sekretarikasisto. Kontrola komisiono; 
Ivanka Koe\ r a, Pencho Vasilev kaj lv. Cvetkov, Adr: Slavi Janulov 
str. „Sveta Troica" 168 St.-Z&gora. 

Shumen. La 7-au de Januaro soeieto „Vekigho lt okazigis briian 
vesperfeston. Partoprenis la mulitista muzikistaro, la loka kanthoro 
,,Rodni zvuei". La societo esprimas dankon al la partoprenintoj. 




















Bulgara Ksper;*ntisto 


Numero 7 


Pagho 106 


M. Tirnovo Fankcias esperanto kurso. La societo M Frata amo“ 
uranghis la 8*an kaj 13. I. 1929 lifctraturvesperfestojn. 

La duan de decembro okazis la jarkunveno de U loka so- 
cieto. La raportoj evidentigas intensan aga«lon de 1'organizajho kaj 
bonajn rezultojn en kultura rilato. La gvidita en la aocietejo kurso 
bone snkcesis, malgrau kelkaj m-ilhelpoj. Pasintnn vintron estas aran- 
ghitaj tri amuzfestoj Li unua rezultigis purau gajnou de 900 Iv. 
La puran gajnon de la dua festo la societo douacis al la loka lege- 
jo por ornami la scenejou. La sumo 550, gajnita el la tria, estis 
uzita jene: 100 Iv. por la suferantoj de la tertremo, por la blindaj 
csperantistoj 50, por „Ssvo“ -50, per 150 lv. estas mendita ekspo- 
zicia materialo. 

Jarenspezo 1968 lv. elpezo—1068, enkase—900, 30 membroj 
—10 regulaj kaj 20 helpaj. 

Estas elektita nova koraitato, konsistanta el: Kiril Profilov — 
prezidanto; Nikola Dolapchiev—sekretari-kasisto. 

Stanimaka. La loka soeieto „Signo de Pespero* 4 okazigis la 10- 
an de raarto gravan kunveuon en kiu estis pritrtaktata la demando 
pri sudbulgara konferenco. Konsiderante tian koferencou treege gra* 
va kaj urgha, la societo decidis aranghi ghiu en sia urbo. 

Pro tio estas insiste petataj la soeicfcoj kaj esperantaj grupoj 
povontaj aŭ intencantaj partopreni fciun tre gravan konfereucon, 
anonci sin kiel eble piej baldaŭ al Ia Ioka societo. 

Adreso: David Sasonov 

Svjlengrad La Esperantistoj renovigis la esperanfco-societon 
„Aŭroro“ la 28 11. 1929, Oni elektis jenajn persouojn en la koinitato: 
Jvau Dimov —prezidanto, Kosta Tringov — sekretario, Aleksandr Geor- 
giev —kasisto, kontrojkomisiouo: A. Vudenicharov, Vesa Vodonicha- 
rova kaj D. Valchev. 

V. Staliska Mahala-Limisko. La jhus malfermita kurso kun 
kelkaj persouoj sub la gvidado de s ro Georgi Haghi Georgiev pro- 
mesas bonan rezulton pro la granda entuziasmo. Kaj tra la vilagliaj 
stratoj oni komenci aŭskulti la mildajo sonoju de nia kara Esperauto. 


EK5TERLflNDfl /10YflD0 

Pollando. Dank a la senlaea kaj intensa laboro de la delegito 
de U. E. A. s-no Shapiro la Ministerio de popola instruado post 
longa prokrastndo konsentis la eukondukon de esperanto eu la ler- 
nejprogramon ki4 fckultativan objekton. Sekve de 1’ministeria cir- 
kulero nun en Bialvstok esperanto estas instruata en 18 lerneioj 
krom en la aliurhaj le**nejoj. 

Rumanujo. Giurgiu. La fervora delegito de "1 . E. A. s no Ste* 
fano Koch gvidas esperanto-kurson che la komerca lernejo kun la 
partopreno de 40 lernantoj. ots . *' •' 
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16 8 Bulgara Esperanto — Kongreso 

Lom * ...... de julio 1929 * Lom 


Estima tnj gesa m idea n oj, 


Uuuafoje dum la ekzistado de Esperauto— movado en Bulgarujo 
U Lom*aj geesperantUtoj e.stus feliebaj kaj gliojaj inviti vin, ke vi 
partoprenu ia tiim chi jaran kongreson. kiu pruvos al U tnta bulgara 
socio uiap rajton pri batalo por justeeo sur U iingva kanipo, nian 
forton k«j niajn argumentoju. Per ainasa clieestado ui chiaiu povas 
esti fieraj knj fortaj k=«jj ivinpos la mallumajn emharasojn, kiuj nin 
dividas de la ver.i vivo eu gioro, cliar, bedaflrinde, nia movado an- 
korafl ne estas sofiche grunda potenco, ke la socic povu akcepti 
Esperanton kicl vrran mternacian lingvon, sed ni estas certaj, ke nia 
estas la estonteco kaj ni venkos. Nia venko dependas nur de ni mem 
kaj ni devas akiri plj kaj pli grandan forton, pli kaj pli vastan re- 
giouon por uzado de Esperanto rigardante al ghi pli praktike 

Karaj gesamideanoj, 


La Lom’a movado travivis grandan nedeziritan krizon kaj vi 
Si ias, ke, dum la pasinta jaro, uia societo estis malpermesita, ghiaj 
membtoj disigitaj kaj per granda kaj superforta peno ni sukeesis 
denove organizi nin, sed ankoraŭ cstas tre malfortaj, sen in iuo en 
urbanaj rondoj Via partopreno en la kongreso venos no nur kiel 
suhteno de nia movado, sed ankafl kiel pruvo de nia ekzistado kaj 
de nia forto kaj tiamaniere vi helpoB al nia socirto aparte kaj al la 
tuta Asocio gheuerale 

Loin estas interesa aukau pro sia komerca vivo, pro sia clieda* 
nuba haveno kaj pn» sia cirkaŭajho kaj la pasigo de la kelkaj kon- 
gresaj tagoj en ghi, rest;is por chUin neforgesebla remcmoro en la 
vivo de chiu esperantisto Pri la marskado de la organizaj afrroj vi 
atentu la sekvontaju kougresajn bultenoj, aperontaj en „Bulgiira 
Esperantisto'*, 

Per tio ni liavas la honoron tutkore inviti vin al partopreno 
kaj ni finne esperas, ke nia alvoko ne restos senrezulia. Atendante 
vi m jesan respondon ni salutiB vin sumideane. 


Lo-ko*ko 


Kongresa bulteno M i 

La loku kongresa komitato jcm eatas elektita kaĵ ghi kon- 
sistas eh 

I > fteorgi Haghi Georgiev, prezidanto kaj gvidanto de la 

ekspozicio kaj propagando. 

2) Fjlip Iliev,—sokretario 

3) Ceko P. Petkov, kasisto kaj gvidanto de la ekskursoj 

4) Vladirair Vojnikov ano „ „ „ „ loghejoj 

5) Cvetau Maudev n „ „ „ amuzoj kaj lot» 

6) Cvetana Georgieva „ „ „ „ „ ornamajhaferoj 

7) Sinieou Nenov 'i„ lielpanto. ■ 
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Loku kongresa komituto petus chiujn spertajn gesumideanujn 
bovolu semii siau opinion kaj konsikm pri ]u arangho de < lii jara 
kongreso, char nur tiel. per komuna forto, glii povas esti vera 1'esto 
kaj triuuifo de nia lingvo. Tinjn-uhi skribajhojn direktu al U persoita 
adreso de la prezidanto: Georgi Jlaghi Georgiev, muelejo „Izgrev“. 
gara Staliska Mahala—Loiusko. 

La adreso de Lo-ko-ko est^s: Ceko P. Petkov, la poshtejo, 
Lom, 4. 3. 1929 

Lo ko ko. 

] c b Je ja, e h i/i n 

3A KOHITECHTt 


1. Haimiflrs iVI KOHrpec'ĥ me ce cictoii ni Kpaŭiy- 

naBCKBa rpa^r. .Iomt. npe 3 T> nocjejT.HnrĴ> >thh na m-u^b H)anfi. 
Toiuaia uuia ate ce CT.ooiun jtom.JiiiHTejiHo CJieux ksto cTane 
n3B8CTH0 BOBOTO napaKOUHO pa3UQCaHQe Ha ^JHaBCKftTa 
HaBHiaUBH. 

3a BCHTKH HeodxOUHMH y.ieCH6HHH, RaMa/reHHH 3« DXTVBa- 

ne no B. jj. HC. a jtvnaBciiiirh napaxoji.H, pasphmaBane ot- 
nvcm h up. me 6aji,ar& naiipaneHii CBoeiipeMemin uoct&uku 

on> II,. K. 3a houpoĝhocth jja ce c/iejtHTT, „la bultenoj' na 

KOHrpeCHHH KOSBTeTTb, KOHTO me C6 HOHtCTBaTl BT» „Blllgara 

Esperantisto“. 

2. Mex*fflapOĴCHHHT% XXI KOHrpecr. lue ce ct>ctou bt> 
ijjjtiuiHua ott> 2—9 anrycr& u. r. 3a cera ce pa 3 aoaara 
cjiejtHHTt cseueHHH 3a nero: 


a) Kotizo-To 3 a hcbkb BOHrpeeecTS e 700 jb, cuopeji. , i> 
IHeniHiiH Kvpcr IIjiaTiiJiiiJi „kotizo-TO“ HMa iipaso ua bchhkh 

KOHrpeCHH OTCTJRIIKH, IipejtHMCTBS, <5e3IIJJUTHO uo.TVHauaHe Ha 

„Hungara Heroldo“, KOHrpecnn uoKVMeHTH h up. 

KnapTHpH: 


X0T6JIH: 


06hih jKiuiHuia: 


Xpafla: 


I Kaaca c'& 3aKvcKa= 24() .ib. ji,Hei>Ho. 

n „ „ -192 

III „ „ —144 

IV .. .. — 96 


r 


jj 

jj 


jj 

ii 

n 


CTJieBTCKn JIOMOB©! V^BTHma B np* 

c'& xpaiia 3a ueut ueH& — 84 
ĉesi xpaua „ — 30 

— 36 hb., Beuepa — 48 jib, lloco- 

UenilTt UH t>pH Clb. UpHŬJIH3QTej[IHfl, 
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Ajtpe.cn: 1. 3a nac»a h Teaerpasa— Esperanto Kon- 
greso Budapest. 2. njamaHna ct. uom. aa- 
nticT., 6aHK0BX geni naa upeoopsaano uhcho 
,xo ceKpPTapa Puulo Tolnai. Budapest. VII 
Bethlen t* r 2 Dao bt> KOHrpecHaTa 6au- 
Ka: Peshta Hongara komerca Banko 

[Pest Magyar kereskedelmi bank) V. Tis- 
za Istvan u 2 . koato tma fiaHKOBH cno- 

Uie HUH BT) BCBHKH cTpanH. CT)KI3a e H3- 

jteficTBVBiUib odnrt nacuopTX. Iloxpo6- 

HOCTH HJlJIHHJt Opofi, 

TptrBaneTo me cTane OTt Jlom 
HeuocpeicTBeHo cjjejti, nainnji Konrpeca. 

CBeaeiiofl, kohto HHrepecyban> uceKn 
HJtHHT) no OTŭeJlHO, H&KTOa 3a HaiDBfl, Tlfi 
3a He*iynapoAUHa Koiii pecTi jra ce hckbtt. 
otT) Cti03ii, npiuiarafiKii ce uom. mapKH 3 a 

UOOI. pa3H0CKH. 

CeKpeTapb: KaiiHTaHT, Ct. PajieBT, 


CnHCBKt 

HA nPMCbEnHHMnMTt CE flOCErA fl-BA KTbMt CTal 08 A 

1. Ecnep. ji bo „Brilanta stelo“ c, ĴI,hhhhi (tt>phobcro) 

ajrpecK liopnci» U, ToHebT> ( 

2. Ecuep. jt-bo ,.Espero‘ ; c. X&ffpeiaa% (opkxoBCKo) ajrp.: 

AceH^ UrHaTOBT,. 

3. Ecnep. *-ro ,.Frata-amo“ M. Tbpnouo aj^pect Hh- 

KOJia J^ojiauHHeBK 

4. Ecnep. ji.-bo ,.Knlturo ! * Ilnoitjua bt» ajip. Ub. IIlRBa- 

pont yjr. K&pJiOBCKa 134 

5. Kcep, Jt-Ro ,,Lutno“ c. PopcKo Ojibbobo (CeRJiHeBCKo) 

aAp. r«Hio ^Ceirt3K0B'b— jhhtojl. 

6. Co^aficKo ecoep. n bo Co$hh, aap.; Jlaaejie-JIioĉHHCKa. 

(rJIOĜjCT.). 

7. Kcuep. i-ho „Solidareco“ Pyce. ajip. yjr. „UeHqo 

M-arJiom, 4 * 4. 

8. Ecnep, jvho ,,Signo de PEspero** Cthhhmi kh ajrp.: 

Kp&CTid reoprHeBT>-qHHOR. MiipOBH 
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9. Ecnep. a-HO ,,Hadio * 1 CaMOKOBT», aap.; Hopnci M. 

IjoceBt yji. ĵKhthh 153 

10. Kciiep, ŭ-bo v Yerda Ondeto** Cobobojit, a^p.: HaKOJia 

Pvceni., PnĜapcKo TMHJHme. 

11. Eciiep. 3 ,-bo „Verda lumo 4 ' c. J(ojina-Hann (HxTHnaH- 

cko) T. Ctohhobt» J-Hb. 

12. Ecnep. a-ao r .Radio ‘T. IIa3ap. ajip. ĴKaKT. HexapT> 

MarasHHi» EcnepaHTO. 

Bhhhohhg. fi-bJirapcKH ecnepaHTHCTK! 

EcuepauTCKiiHTi, peMHHKi» e no^i, neuaTi». 

3a vaecHenae H3naamaHeTo uy otctxii«mt, cjieinnrt 03 - 
Xanmi na hojiobbht» ueHa: 

EtJrapCKa AHTOJIOriia —H36panj 6%nrapcKB pa3KU3G n 
CTHXOBe Ha ecnepaaTO, ct, nopTpeTH, ot.ihmhu MiiTan kh 11 nafi 
Aoĉip^ no^ap^K^ 3a MjsjiecTpaHHHTt bh KopeciioHj.euTH. 

BntcTO 100 caxo 3a 50 >ieea. 

Ei.TrapcKaTa CTpana h napoi r Bi ct, untTtia ernorpa- 

(fmuecKa KapTa, Ha ectiepaHTO, cy6cHAHpona ott» Blhhihoto 
MHHHCTepCTBO, 50 JtOBE. 

Ort 6JH3KHH H3TOK'l>, ct. UBtnia eTHorp. KapTa, na 
ecnepaaTO, aa luuepnBane 35 jaeea. 

Csm iocTB u CaijiainHOCTi» na u^esfTa aa c^uni» mchĵ- 

ĴIVHapO^eH^ 63HKT», nafl aodpaTa e3HKOBa ctvihh na Jl,-p'b 
3a«eHxo<fn>, auTopasBpaHt upeBoai Ha O^arapcKH, 6 Jieea. 

3a MeSĴiyHUpOAUUfl e3HKT», aHKeTa MeatAV HaiDH vtchh 
n HHcaTean, na 6T».irapcKB. 4 aena. 

ByKeTH6 ott» 7 pa3H0CTpaHHH pa3Ka:tB na ecnep 15 bb. 
A bchhkk 3aeAiio Kvuenn chmo 3a 150 jib. upa nainn 
paSHOCHB npei!Opx i iaHO. IIoĈl.psaflTe Cb nopilKHTt CH. 

AApec^: Eb. KpicTaHOB. yn. Aciiapyx't 26 Co$hh. 



Germana 5 -no Erkh Schipke-kompostisto Qdrlitz {Silezio) 
I^Jeugasse 31 Qermanujo, deziras inter^hanghadi P. M. kun ge^a- 
mideanoj alilandaj, precipe el Buigarujo. Nepre respondos- 

Stefatl Bonchev lernanto, Sliven, str. Mangar^ka 734 
deziras korespondi kun bulgaraj kaj fremdlandaj gesamideanoj, 
Certe respondos. 

Fraŭlo Trendafil Apostolof- vik Bistrica (Berkovsko). 
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Bulgarujo, deziras korespondi kun eksterlandaj gesamideanoj pri 
diversaj temoj. 

Fraŭlo Eliezer S. Semov ladisto, Tatarpazarghik, str. 
Knjaz Bleksandr 11, diriras kcrespondadi hun en kaj eksterlandaj 
gesamideanoj je diverjaj temoj. Respondos nepre. 

FILflTELISTOJ! 

Mi posedas grandan kvanton da poshtmarkoj, tre valoraj 
francaj. transoceanaj Kaj de diversaj kolcnioj. Mi interchangas kun 
chiuj landoj ilustritajn vidajhkartojn de Parizo, Versailles, Monaco, 


Nizza k. a. 

Rdr, 5-no Toseph Prouzat, 2 Place 5t. Sympliorien 2 Ver- 
sailles (S et 0). Francujo. 

ClMflEHnH U M! 

Ilopivin T0XHH^ecKH npn uhhjl oTHenaTBaiieTo Ha 
a.i6yMa 3 asT>CHi, sa Eoero MOJiHMe lutrHHenHe- 

IIocJiejiHHflrĥ ce neue nesaTH u Bejuiara cflejvs Ka- 
to 6xjie roTOB^ me Bh ce H3HpaTii. 


Mi esprimas !a plej korajn dankojn a! la britaj geesperantis- 
to:. kiuj tiel afable kaj gastame ebligis al mi viziti ilian iandon 
dum tri monatoj, konatigi ilin kun niaj lando kaj popolo kaj ko- 
natighi kun iliaj moroj kaj kutimoj. 

Baldaŭ aperos mia „Tra Eŭropo per Esperanto" okaze de 
mia 25 jara esperantisteco, kie oni legos pli detale la traviva- 
jhojn per nia kara lingvo. • 

Iv. H. Krestanov L. K. 
el Pirdop. 


EKVpKeTHH 6e^eWHH 

FflBHOCM-ĥTKfl 

3a npHj<oao-pa 3 KOflMTfe »a Ctioĵa orb 1 VIII 1928 roflHHa ao 28 
cj)eBpyapHĤ 1929 roflHHa bh/hohht€/)ho. 

n p n & o a 


1. Ofb H/t. BHOCKH 




• 

4992— 

flB. 

2. OTb CTOKH . 




* 

4484— 

n 

3, fiĜottaM. B. E. 




# 

16297— 

n 

4. 3a 3 en. ceflM 




« 

290- 

n 

5. 3a „K. R.“ 




i 

1570— 

« 

6. Ott> fleĈHTopH 




■ 

166- 

TT 

7. HenpeflBHflehH 


• 


* 

2458950 

n 


Bchmko: 52118-50 n a. 
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Numero 

7 

P A 3 X 0 fl t 




1. 3a B. E. 

k 

8928- 

7TB. 

2. 3a 3en. ce/iM. .... 

3. Ma KpĈAHTOpH .... 




* 

6053-50 

T7 

4. HenpeABHflenn .... 

P 

11634 - 

fĵ 

5. HaeMfe KaKueflapns 

• 

3000— 

m 

6. Kartu. pa3jCOAH .... 

■ 

4485.30 

n 

7i Ssn/iBTH * * • • § 

• 

■ 

4500— 

n 

8. OcBeTrteHHe h oTonflenHe . 

m 

1000 - 

n 

Bchmko: 

39596.80 

n Bi 

HanHHHOCTH KtMti 1 cpespyapnft 1929 

roĉ- 

12521.70 

- m 

AB. 

$OUX1> „S A V 0‘ 

i 



Ot*> 6poĤ 6.-1. 

t 

17249 nesa 

1. E/iHe3ept CeMOBt — T. fla3apA>HHKt 

< 

20 

77 

- 2. HHKona fofleB-b—c. BfenHua (Pa3flQMRo) 

* 

25 

tT 

3. Mb. fpaflMHapoB-b- c. ŬBHa-MorHna (CeHmoBCKo) 

10 


4. KHpH/rb ĵtpncTOBt - r. A>«yMas 


15 

** 

5. KanHTaHT) Ct. PafleaTs—Pyce 

• 

50 

n 

6. lleTl>p^ MOHKOBls—OKp. 3aTBOp"b TloseHt 

• 

50 

m 

7. Mb. KoBaMeBTa— Pyce 

# 

50 

M 


Bchmko: 17469 ns. 


VII Internatia vegetara kongreso. 

La germana ligo por natura kuracarto, higieno kaj memre- 
formo en CHehoslovakujo okazigos en Steinschonau "en germana 
Bohemio kun la internacia Vegetara Unio internacian vegetaran 
kongreson ia 7 — 11 julio 1929. 

Nia lingvo estos uzata plenrajte. Ĉ5tas nepre dezirinde, ke 

* 

!a kongreso estu amase vizitita de esperantistoj - vegetaranoj, 
Detalojn petu de 5-ro Schriftleiter fel*. 

Varnsdorf i B, Ch. S. R. 

..Antaflkongreso de la XXI o” 

Solena malfermo de internacia Esperanto-muzeo en Vien, 

La Rustria Esperanto Rsocio aranghas en Vieno antaŭkon- 
greson de la ?$l-a, la 29 VII ~ 1 VIII 1929. Dum oni in^ŭguros la 
Iniernacian. Esperanto-Muzeon, postkio karavano vizitos la kon- 
gresurbon de la ?(?U-a. 


Presejo B- H. Maldghietf-fluse 



















































